
０．はじめに

　本論は、同格名詞節を導く接続詞����（以下、同格の����）は省略不可であるという時

になされる説に対して、コーパスに基づく事実観察によって反論を加え、どのような環

境において省略が起こるかを検討することを目的とする。

　�������（１９８５）は、（１）のような例文を挙げ、同格名詞節を導く����は省略不可であ

るという趣旨の見解を述べている。１
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　しかしながら、（２）のような例文（大室剛志氏のご教示による）が存在することか

ら、同格の����が省略不可という観察は、少なくとも一般的言明としては妥当性を欠く

ものであることはたちどころに理解される。（１）は、正に（１）を������の直観が非

文と判断したことを示しているに過ぎない。
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　このような同格の����の省略の例は、別段、珍しいものではなく、実際、伝統的な文

法記述においては、すでに指摘されていたことである。例えば、『英語語法大事典』

（ｐ．８６０）は、（３）のような例を挙げ、省略の可能性を明確に認めている。
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　本論では、���������	
�������（主として１９９０年以降の英語を収集して構築されたコー

パス）からのデータを観察することで、省略の実態の一端を解明していく。

　まず、第１節において、筆者が目にした実例の幾つかを提示する。第２節においては、

同格の����の省略に関する記述の幾つかを、省略不可説、例外的可能説、可能説の三つ

１１３

同格名詞節を導く����の省略について

同格名詞節を導く����の省略について

滝　沢　直　宏



にわけて概観する。第３節においては、���������	
�������のデータを整理し、省略が

起こりやすい環境を同定する。第４節は、まとめである。

１．実例の提示

　本節では、同格の����が省略されている実例を、幾つかの型に分類して提示する。

　１．１．�����構文中に生じた名詞句と同格にある場合
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　１．２．前置詞句中に生じた名詞句と同格にある場合
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　１．３．文主語に生じた名詞句と同格にある場合
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　１．４．動詞の目的語となっている名詞句と同格にある場合

（１１）���������	
������	�	������������	�����������	
������������������������������	
������

���������	
�����������
����	������	���������������	�
������������������	
���

２．同格の that 省略に関する従来の記述

　２．１．省略を不可とする見解

　２．１．１．������（１９８５）

　������（１９８５：４９）は、下のような例文から、同格の����が省略不可であることを述

べている。２
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　２．１．２．『新英文法辞典』（１９７０）

　『新英文法辞典』��１９７０：２９９）は、接続詞が必要とされる場合として、節が文頭に立

つ場合（�����������	
�������������������������������	��	
����）、節が述詞となる場合（��������

�������������	�����
	������������������������	
）と並んで、名詞の同格として用いられる

場合も挙げている。それを示す例文は、以下の通りである。
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　２．２．例外的に省略を認める見解

　２．２．１．������（１９７６）

　������（１９７６��１４７�１４９）は、同格の����が省略可能なのは、その補部が外置された場

合に限られるとしている。３　そして、どのような場合に外置が起こるかというと、動詞

がその文脈においてほとんど意味内容をもたない軽動詞（����や����）の場合である
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とする。４　この説は、次の文によって証拠が与えられる。
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すことはできず、前者の場合には����������	�
���	
��がとる����節の����が省略可能で

あるのと平行的に����が省略可能である、ということになる。（１６）と（１７）とを区別す

る証拠は、以下の（１８）（１９）の（ａ）（ｂ）が共に文法的である一方、��������	と����

節が離れている（２０）の場合には、（ａ）のみが文法的であるという事実によって与え

られるという。
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　������（１９７６）の主張は、つまるところ、動詞＋名詞句を一つの動詞で言い表せるよ

うな場合に限って、����の省略が可能になるということである。

　２．２．２．���������（１９１４�４９）

　���������（１９１４�４９：Ⅲ，３６）の見解は以下の通りである。
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この見解は、一見、������（１９７６）と同様、動詞＋名詞句が一つの動詞で表されるよう

な場合には省略可能であることを述べているように見えるが、細かく見ると重大な相違

点がある。���������は主語の人称と数（一人称単数）、そして動詞の時制（単純現在）

をも同時に問題にしているということである。その意味で、���������は、������（１９７６）

よりも省略されうる環境を限定的に考えていることになる。５

　２．３．省略を認める見解

　２．３．１．�����（１９３１）

　�����（１９３１：２０１�２０２）は、���������（１９１４�４９）とは対照的に、次のように����の省

略の可能性を明確に認めている。
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　彼の挙げる例文は、（２１）である。
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　２．３．２．��������（１９７２）

　��������（１９７２：１５���）も同様に、（２２）のような同格節の場合にも����が省略可能で

あることを述べている。６
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この他、��������は、彼独特の繊細な言語直観に裏打ちされた観察を行っているが、こ

こでは省略不可であることを認める説を唱えていることを指摘するだけで十分なので、
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詳細は省略する。

　２．３．３．『英語語法大事典』

　『英語語法大事典』（ｐ．８６０）は、同格の����が「主として口語体において省略され

る」と述べている。７　以下、例文を引用する。
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　同事典は、「それぞれ同格の名詞を含む動詞語群が����������	
�	��������
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のような他動詞に意味上等しく感じられるために、それにつづく����が省かれると考え

られましょう。」と述べており、この見解は、��������１９７６）の見解と同じ精神である。

さらにこの事典は、次の例のように���������の次の����が省略されうることも述べている。
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　������（１９７６）が認めている環境以外にも、省略可能な場合があることを認めている

ことになる。

　２．３．４．『続・英語語法大辞典』

　同様に『続・英語語法大辞典』（����５８２�５８４）も、以下の例文を引きつつ、同格の����

が省略される場合があることを認めている。
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これらの例から、この事典では、「「文意の不明瞭にならないかぎりにおいて、とくに口

語体では、同格内容節の����を欠くことがある」といった、ばく然とした通則しかあげ

られないようです。」と述べている。これは、������のようにある特定の環境において

のみ省略が可能であることを認める説とは相反するものである。

　２．３．５．������（１９６８）

　������（１９６８：６２３）は、以下の例を挙げ、省略の可能性を指摘しているが、こういっ

た省略は、勧められない���������	
��と述べている。
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　２．３．６．渡辺（１９８９）

　渡辺（１９８９：２８５�２８８）は、「同格節の先頭にくる����は、これを欠かないのが原則と

言える」としつつも、「なお以下のようにこれを欠いていることがある。」として、同格

の����が欠けている例を以下の五つに下位分類しつつ紹介している。８

Ⅰ．「�����名詞」に続く名詞節において
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Ⅱ．同格名詞を含む述部が意味上１個の他動詞として働くとき
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Ⅲ．以上の２分類に入れがたい場合
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Ⅳ．「「前置詞＋名詞」が接続詞的に働くとき」
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��������	�
���������については、����を伴うことが多いとしつつも、以下のような実例を

掲げている。
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以下は、����が欠けることがまれな事例として、挙げられている。

Ⅴ．名詞と����節とが分離した位置にあるとき
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　２．３．７．『小学館プログレッシブ英和中辞典』

　日本で出ている英和辞典の中で、省略が可能であることを示唆してものに、『小学館

プログレッシブ英和中辞典』（第３版��１９９８）（���������）がある。この辞典は、同格節を

導く例として、次の文を挙げている。９

（５５）������������������������������	���	
���	
���������	��

ここで注目すべきは、����が括弧内に入っていることである。この記述は、同格名詞節

の����の可能性を明確に主張していることになる。１０

　２．４．まとめ

　以上、本節では、����の省略可能性に関する諸説をまとめた。既存の記述では、省略

は全く不可であるとする記述から、ある一定の条件下でのみ例外的に省略可能であると

する記述、そして、広く省略を認めているように解釈できる記述まで、事実観察自体に

大きな揺れがあることが判明した。

３．CobuildDirect を利用した実態調査

　本節では、現代英語のコーパスである���������	
�������の一部（約５０００万語）を利

用するサービス�������������を利用して、同格の����が現代英語において省略される実

態の一端を見る。コーパスでは、付加的な情報が付与されている場合を除き、文字（列）

が存在しないという情報（ここでは����が存在しないこと）を検索することは困難であ

る。ここでは、第１節で見たような実例が存在している例文の型を参考にしつつ、省略

が起こり得ると見込まれる環境を幾つかに限定して調査することとする。なお、ここで

は、書き言葉のコーパス（����������	

������	

�����������
����������	）のみを検索対

象とする。

　以下、省略され易い環境と思われるものを、第１節での分類に即して示す。�　：　�

内の数字は、����が省略されている例文数と����が生じている例文数をそれぞれ示してい

る。その後の百分率は、全例文中に占める����を欠く事例の比率である。

　３．１．�����構文中に生じた名詞句と同格にある場合

１２１
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　（ａ）の数字は、�����構文における名詞句と同格となっている����節の����が、極め

て省略され易いということを示しているように考えることができるが、（ｂ）から分か

る通り、�����構文の時制によって、省略される割合が大きく異なるという点に注意する

必要がある。その要因を求めると、現在時制の���������������	�
��������は、「疑いなく」

といういわば副詞的な要素として解釈できるという点にあると考えられる。同じく�����

構文の（ｃ）（ｄ）も、����の省略が頻繁に見られる。
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　３．２．前置詞句中に生じた名詞句と同格にある場合

　同じく前置詞句中に生じているといっても、以下に見るように����の省略され易さは

様々である。

（ｅ）������������	
������������������

（ｆ）����������	��
��	�����������������

１２２

言語文化論集　第ⅩⅩⅠ巻　第２号



（６４）���������	�
��	��
	������������������������	�
���������������������������������	
�

����������	�
	����	���	������	����������������	�
�����������������������	������
�����

����������	�
��������
�������������������������	

（６５）����������	
�����
���
�������
��������������	�
��������		�������������������	�
���

���������	�

�����
	�
���	�������������������	
�������������������������

　（ｅ）と（ｆ）との割合の違いは、�����の省略に関する�������と����������	の相違を示

すものとなっている。

　以下も、高率で省略が見られる事例である。
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　３．３．文主語に生じた名詞句と同格にある場合�
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文主語に生じた名詞句の場合にも����の省略が見られることは、第１節の例文（１０）で

見た通りであり、コーパスでも約１割が����を伴わずに生じている。

　３．４．動詞の目的語となっている名詞句と同格にある場合

　動詞とその目的語である名詞句との組み合わせは多様なので、ここでは、名詞句に����

����������が来ている例（���������	�

����の型）のみを見る。���������		�
�を目的語

としてとる動詞で高頻度のものをコーパス中から抽出し、����の有無を調べると以下の

ようになる。���������などを除くと少数例しか見られないので、結論を導くことは不可

能であるが、少なくとも、������（１９７６）の主張するように、動詞と名詞句が別の動詞

一語に置き換え可能な場合にのみ����の省略が可能であるという説明では、多くの例外

を許してしまうことは明らかである。

��������	
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�������������	
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��������	
��������������������������������	
��

�����������	
������������������
�������������	��
�����������������	�
��

４．まとめ

　本稿では、同格の����が省略される事例について考察し、同格の����の省略可能性に

関する既存の記述には、省略不可、ある環境でのみ例外的に省略可能、省略可能と食い

違う諸説があることを確認した上で、現代英語の実態として様々な環境で省略が起こっ

ていることを示し、併せて、幾つかの����が省略され易い環境を同定した。しかしなが

ら、第３節で述べた通り、省略された語を検索することは�������������では不可能であ
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るため、網羅的調査を行うには、同格名詞節を取りうる全ての名詞について一つずつ調

査しなくてはならない。����の省略のように直観による判断が極めて困難な事例に関し

ては、実際の使用例を基にした帰納的な研究をする必要があり、コーパスの利用はその

ための不可欠な手立てを提供している。本稿は、研究の第一歩を成すに過ぎず、綿密な

考察は今後の課題である。

注

１　以下、����節と同格を成す名詞句に下線を施す。なお、例文番号は通し番号であって、原著の

ものとは異なる。
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５　�����������	
�����	）は、しかしながら、次の例を挙げて、同格の����の省略は、「一般的には

不可欠と感じられる」����������	
���	��	�	�������������としている。

　　（�）����������	
����������������	�����
���������	�������������	

６　この他に彼が省略可能であるとして挙げている環境は、以下の通りである。

　　（�）動詞の目的語：������������	�
������

　　（�）主格補語：���������	�
������
������������

　　（�）外置された主語��������	�
�����	�	��

　　（�）分裂文：������������	��
��������

７　「���������		
������������������������������������	
��������	��������������������	
�����������
��������

��������	�
������	����������������
��������������	�
�������などの名詞と同格におかれた場合、����

のある構文が用いられます。名詞と節との関係を明示する必要があるからです。しかし、この

場合にも主として口語体においては����の省略がしばしばあります。」（ｐ．８６０）

８　『続・英語語法大辞典』の例文と一部重複する。

９　第２版も同趣旨。

１０　『新グローバル英和辞典』（����������では、「動詞の目的語」「形容詞などに伴う節を導く」場合

の����に関しては、「しばしば省略される」とする一方、同格の����に関しては、「普通省略さ

れない」とし、前者と後者の間に省略可能性の違いを認めている。

１１　���は、��及び��動詞の全ての変化形を意味している。
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